Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

2 Corinthians 3 — clausal layout

[TPOX KOPINOIOYZ B’ I’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (conditional) (phrase modifier)

.

¢ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

Letters of recommendation — you are our letter s:1-3

1 [ ’Apxépeea TaAv éO(UtOI‘)Q GUVthé(VEIV; J independent — the anticipated charge — ocuviotdvely, the letter's key verb of commendation (cf. 5:12)

[ 1 U] XpRlopev (G TIVEC GLOTATIKGDV EMOTOAGDV TTPOG VUGS F €€ U@V, J independent — prj expects 'no’ — Tweg, the rivals who trade on credentials




2 ( 1 €MLGTOAN NUGOV DUETC €0TE, j independent — the answer — the church itself the credential

[ éYYEYpO(p}léVY] Ev TG KO(pSiO(lq r‘]p(bv, ] participial — perfect — a standing inscription; 'our hearts' read with the better witnesses (v.I. 'your')

[ YlvaKO},léV‘r] Kal &VO(YIV(L)GKO}JF:VI’] OTO TAVTWV é(Vepd)T[wV' J participial — the wordplay ywvwokopugvn [ advaylvwokopgvn — a letter anyone can

read

3 [ (pO(VEpOﬁp.EVOl j participial — masculine plural ad sensum with the Corinthians of v. 2

[ dt1 éoté éT[thO)\f] XplO‘tOﬁ J content — the metaphor deepened — Christ the author

( 510(KOVY]6€T60( l:)(p' f]p(I)V, J participial — Paul the courier and scribe, not the author — &takov-, seeding vv. 7-9

( EYYEYPAUUEVN j participial — the inscription again — now contrasted by medium and surface

_________________

g N
1

i dAAG& Tovedpat B0l {@VTOG, | phrase modifier — the divine ink — Ezek 36:26-27

_________________________________
3. b)

OUK €V Tt)\aa\/ )\19{V0(1§ phrase modifier — the Sinai surface negated — Exod 31:18

__________________________________________________

- AN év T[)\O(E‘IV KO(pS{O(IQ GO(pKfVO(lC. i phrase modifier — kapbialg in apposition to mMAa&iv — Ezek 11:19; 36:26

__________________________________________________

Competence from God — ministers of a new covenant 3:2-s

4 [ Iemoibnotv 3¢ toravTNV ’éxopsv d1ax Tod Xp1oTob T[p(‘)g TOV Ogdv. J independent — the hinge — memoinoig fronted; confidence exercised before

God, through Christ

5 [ oUY OTL &' EauT®V tKavol Eopev AoyicaoOal Tt wg éE EAVTOV, j content — oux 0Tt — the disclaimer guarding v. 4 from self-sufficiency

..................................................

..................................................

6 [ “q KAl IKAVWOEV ﬁp&g 510(KO’VOU§ KALVT|G 510(6ﬁ1<ng, J relative — on 800 — God supplies what he requires (ikdvwoev); Jer 31:31

_____________________________________________

' o0 ypo'(ppoctoc A T[VSIS]JO(‘EOC i phrase modifier — the covenant's defining antithesis — genitives of quality

’

_____________________________________________

( TO YOp YPAUUA GTTOKTEVVEL, j cause — yap — the aphorism's first limb: the code alone condemns (Rom 7:9-11)

( 10 8¢ TVEDUX Z(pOT[OIEf. ] cause — the counter-limb — {woroLel, the engine of vv. 7-18




The two ministries — the glory that surpasses 3:7-11

VV. 7-8 — THE FIRST A FORTIORI: THE DEATH-MINISTRY'S GLORY VS. THE SPIRIT'S

7 ( Ei 8¢ 1} Srakovia tod Oavdtov év ypduuaoty évretunwuévn Aiboig €yevnon €v 86&n, J conditional — protasis — first-class, granted as true;

leans on the question below; evtetunwpevn kept in line as attributive

[ wote un dvvacbat atevical tovg vIOLGS TopanA €ig T TPdowWTOV MWIGEWG ] purpose — GoTe + infinitive — actual result, not purpose;

Exod 34:29-30

[ S tf]v 5650(V T00 npooo’mov avuTol tf]v Koctocpyovpévnv, j cause — 81d + accusative grounds — katapyouuevny, the section's keyword:

already passing

8 [ T[(I)C Ol’)x‘l p&)\)\OV f] Srakovia tod T[VEL’)}JO(‘COC gotat év 5(’)&.’]; J independent — apodosis as question — &g ouxi demands assent; logical future

VV. 9-11 — CONDEMNATION VS. RIGHTEOUSNESS; THE FADING VS. WHAT REMAINS

___________________________________________________________

___________________________________________________________

( TOAA® puaAAov T[8p100813€1 1 Sakovia tA¢ dikatoovvVNG 565‘(]. ] independent — apodosis — TOAA® udAov; Tieplooelel, awash in glory, not merely

possessed of it

10 [ Kol yap ov 8ed6€aotat T0 dedoaocuévov Ev TouTw TQ Uépel efvekev TG epfarlovong 86&Eng ] cause — kai yap — the paradox pressed:

the old glory eclipsed to nothing; polyptoton 6e66&aotal / edofaouevov

" P el Y(‘Xp 70 KOTOPYOVUHUEVOV S 6(’)&]@, i conditional — protasis — verbless; the decisive labels: transient vs. permanent

___________________________________________________

................................................

' T[O}\)\Q) p&)\)\ov 70 },léVOV €V 5(’)5‘[]. - independent — apodosis — verbless; note dta > €v: what abides rests in glory

................................................

The veil removed — with unveiled face, from glory to glory sz:12-18

VV. 12-13 — BOLDNESS, NOT MOSES"' VEIL

12 [ "EXOVISC 06V ‘COlO(ﬁﬂ’]V EAmida j participial — causal — the fronted ground, leaning on the main clause below; oUv draws on vv. 7-11

[ T[O)\)\ﬁ T[O(ppr]G{Q( Xp(bpseot, J independent — mappnoia — open, unconcealed ministry, the antithesis of the veil




13 [ Kal o0 KO(GO'(T[Sp Mwiof|g étibet KO’()\U}J}JO( ML TO npéownov a0ToD, ] comparative — elliptical comparison — 'we do not do as Moses did";

iterative imperfect, Exod 34:33-35

[ TPOG TO Un atevicat Tovg Liovg TopanA €ig TO TEAOG TOD KATAPYOUUEVOUL. j purpose — Tpos 6 + infinitive — purpose; Té\og: termination,

and in Christ the goal (Rom 10:4)

VV. 14-16 — THE VEIL ON THE HEART, REMOVED AT THE TURNING

14 ( GAAX él‘[(;.)p(f)@l’] T VOI"]pO(‘EO( avTAV. ] independent — the turn — the veil becomes a figure for dulled perception (cf. 4:4)

[ dxpt yop TG oriUEPOV NUEPAG TO AVTO KAAVUUA T T] AVayVWOEL TG TaAatdg dtafrkng pévet ] cause — ydp — the evidence; 'old

covenant' named for the first time, against kawng (v. 6); ironically it is the veil that remains (uével, cf. v. 11)

[ },lf] é(VO(KO()\UT(‘C(’)}JEVOV, j participial — the veil left unlifted — anticipating avakekaAvupgve (v. 18)

[ OT1 €V Xpwt(_b KO(tO(pYSTtO(l' j cause — the crux — 0Tt taken as causal with un avakalumtopevoy, per the data's punctuation; the alternative

reads content, 'that the old covenant is abolished in Christ'

15 ( aAl é'ooq or']pepov ﬁV{Ka av d(VO(YlVd)GK‘r]‘t(Xl M(x)i)(fﬁq J conditional — fvika dv + subjunctive — indefinite temporal, protasis-like, leaning on the

clause below; Eéwg onjuepov strictly with kettal, printed with the fronted temporal

[ KAAvUpa €Tl TV Kapdiav adT®V Keltar } independent — the veil relocated — from the text to the reader's heart

16 ( nvika 3¢ €av EmoTpEPn TPOG KUPLOV, ] conditional — fvika 6¢€ g€dv — Exod 34:34 LXX echoed: Moses' turning universalized to conversion; subject

unexpressed

( T[Sploupsf‘tal T0 K()'(?\Uppoc. ] independent — meplalpeital — the very verb of Exod 34:34 for the unveiling

VV. 17-18 — THE LORD, THE SPIRIT: FREEDOM, AND GLORY TO GLORY

17 [ 08¢ Kﬁplog T0 Ttvef)pd( goTIV" J independent — the exegetical gloss — the kUplog of v. 16 (Exod 34) is met as the life-giving Spirit (v. 6), not a collapse of

persons

of) O¢ 10 T[VEf)},loc Kvp{ov, é)\svesp{a. independent — doubly verbless — presence and consequence in five words (Gal 5:1; Rom 8:2)

__________________________________________________

18 [ ﬁpsfg de mavteg dVO(KEKOO\UppéV(.p npooo’onop ™mv 56EOKV KUp{OU KO(‘COHIplZ(’)},lEVOl j participial — the fronted participial complex, leaning on

the main verb below — fjueig avteg vs. the one veiled mediator; katomtplduevol: beholding-in-a-mirror, not 'reflecting’



[ tr‘]v ou’)tr‘]v glKOVQ psrapop(pof)},lsea 4o 5(’)&](; Siq SéEaV, ] independent — the climax — petapopdovueba, divine passive; the image is Christ's (4:4)

[ Kaedmep amo KUp{OU nvsl')poctoq. ] comparative — kaBanep — the agent named; kupiou Tvevuatog read as apposition, 'the Lord, the Spirit' (v. 17)

Analysis. 2 Corinthians 3 opens in diatribe and ends in doxology, and the shape tracks the
turn. Verses 1-3 hang everything from two flush-left questions and one flush-left
declaration — 1 émiotoAn U@V OUEIC €ote — from which a chain of letter-participles
descends (written, known and read, made manifest, ministered) to the paired dashed
antitheses that name the media: not ink but Spirit, not stone tablets but hearts of flesh.
Verses 4-6 step down from one main verb, £€xouev, through the ooy 11 / GAAG corrective to
the relative 6g kal ikdvwoev, and bottom out in the two-limb aphorism the rest of the
chapter argues from: the letter kills, the Spirit gives life. Verses 7-11 are three olive
protases leaning forward on their apodoses — death/Spirit, condemnation/righteousness,
fading/remaining — the a fortiori engine visible as three matched overhangs, two of them
verbless. Verses 12-18 return to flush-left declarations (their minds were hardened; the veil
remains; a veil lies; the veil is removed; the Lord is the Spirit) until the climactic sentence,
where a single fronted participial line — we all, with unveiled face, beholding the glory of
the Lord — leans on petapop@otueba. Cruxes the layout takes a side on: katontpi{duevor (v.
18) is rendered 'beholding as in a mirror, not 'reflecting' — transformation comes through
contemplation, though the middle voice permits either; the 6t of v. 14 is attached causally
to un dvakaAvntéuevov ('not unveiled, because it is in Christ that it is abolished'), per the
data's punctuation, with the content-reading ('that the old covenant is abolished in Christ')
noted as the live alternative; 6 8¢ kOp1og t0 Tvedud €otiv (v. 17) is read as an exegetical
gloss on the kUp1og of v. 16 / Exod 34 — the Lord to whom one turns is met as the life-giving
Spirit — not an ontological collapse of persons; and kvpiov rveUuatog (v. 18) is taken as

apposition, 'the Lord, the Spirit.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the

chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or



attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



